
V 35. „Slov. Gosp." od dne 29. avgusta 
t. 1. piše nek dopisnik tako, kakor da bi se za 
naprej opustila »dijaška kuhinja" in se ta de
nar pošiljal v Maribor. Iz gotovega vira pa se 
ve, da oni prijatelji mladine, ki so podpirali 
do zdaj t a zavod, nimajo namena ga za naprej 
popustiti. 

Dopisnik se sklicuje na Mariborske slo
venske paralelke in priporoča, naj se mladina 
le tje pošilja in ravno tako tudi vsa podpora 
za mladino. Nam se zdi, da še ne kaže, naj 
stavi človek preveč upanja na te paralelke, dok
ler bodo stale pod sedanjim Mariborskim rav
nateljstvom in Graškim nadzorstvom. Kaj bode 
iz njih, to se le bode še videlo. 

Ce bi kdo mislil, da bi se zavoljo teh še 
problematičnih paralelk bilo ogibati Ptujske 
gimnazije tudi takim učencem, katerim je le 
prilično na Ptuj dohajati, tak ne daje narodu 
dobrega sveta in je nedosleden, ker bi sicer 
ravno to moral svetovati tudi gledč Celjske 
gimnazije. Sploh je pa to neka herostratična 
misel, da bi se še ti skromni zavodi omike, ki 
jih imamo na slovenski zemlji, če so tudi za 
Slovence nenaravno ustvarjeni, kar zapuščali. 

Na Ptujski spodnji gimnaziji začelo je bilo 
v kratkem času njenega obstanka svoje študije 
izdatno število nadarjenih fantov, ki so potem 
nadaljevali svoje uke jako vspešno in se naha
jajo deloma že dandanes kot sposobni udje raz
nih stanov. Med temi je mnogo takih, ki bi 
nikoli ne bili videli gimnazije od znotraj, ako 
bi se jim ne bila ponujala bližnja gimnazija 
na Ptuji. Tudi na narodnost se do zdaj ni še 
segalo preveč učencem na tem zavodu, kakor 
se slišijo pritožbe jod drugod. 

Zatorej bodo previdni gospodje tudi za 
naprej še podpirali Ptujsko „dijaško kuhinjo". 
Nasveti, ki merijo na to, da bi se polagoma 
Ptujska gimnazija odpravila, niso nikakor do
moljubni in škodujejo gotovo več slovenskemu 

Na Ptuj ali v Maribor? prebivalstvu, kakor našim nasprotnikom. Da 
pa Slovenci podpirajo dijaške kuhinje, to je 
naravno. 

Doslej prijatelj iz Ptuja in naj še dosta
vimo mi svojo menjenje gledč tega! Kakor smo 
dali prvemu dopisu prostora na odličnem me
stu, tako ga damo tudi temu, ker se suče v 
obeh beseda o imenitni stvari, o zavodu omike, 
ki se odpera slov, mladeničem. Na oko sta si 
pač dopisa nasprotna ali če jima pogleda človek 
prav v lice, k malu izpozna, da s ta si lehko 
dobra tovariša. Kaj namreč nasvetuje dopis * 
predzadnjem listu? Nič druga, kakor to, naj si sta
riši sedaj, ko se odpre slov. paralelka na c. kr. 
višji gimnaziji v Mariboru, prevdarijo dobro, 
kam da naj pošljejo' svojega sina, če ga čejo 
dati v latinsko šolo, ali v Maribor ali na Ptuj? 
Komur kaže. naj ga pošlje le na Ptuj, kakor 
da bi ne bilo slov. paralelke v Mariboru; ako 
mu kaže pa drugače bolj, da ga pošlje v Ma
ribor, naj ga pošlje v Maribor in sedaj tem 
ležje, ker ne bode zanj na tej šoli take težave, 
kakor bi je bilo na njej doslej in še je je sedaj 
na oni v Ptuji. 

Da v Mariboru ne bode slov. dijak brez 
podpore, to je gotovo in more biti pride kedaj 
taka celo iz Ptuja, kajti Bog zna, če se ob
drži nižja gimnazija dolgo na Ptuji, saj t i na 
tej ni upanja, da bode še k malu slov. para
lelk. To je bila misel v prvem dopisu a v de
nešnjem misli prijatelj slov. ljudstva, da se 
pridnim slov. dijakom ni bati na Ptuji ničesar 
ter da pošlje slov. oče slej, k a k ^ prej lehko 
svojega sina na Ptuj , če mu tako kaže, saj še 
ostane tudi na Ptuji dijaška kuhinja. 

Tako je jedro obeh dopisov, ako ju prav 
razumemo in lehhko tedaj uvidimo, da veje iz 
obeh pravo rodoljubje, nič druga. Kar se tiče 
nas, pa kličemo tistim slov. starišem, ki pri
peljejo svoje otroke v Maribor: T i r j a j t e , d a 
v a m j i h z a p i š e g. r a v n a t e l j v s l o v . p a 
r a l e l k o i n n e d a j t e se s p l a š i t i , a k o 
v a m m a l a k d o , v g i m n a z i j i a l i z u n a j 



nje n e v a r n o s t i , k i p r e t e d i j a k o m v 
s lov . p a r a l e l k i ! 

Ravno na robe, nevarnosti zanje ni no
bene, ne pri učenji, kajti ležje bodo umeli, kar 
se učijo v slov. jeziku, ne pri podpori, saj ne 
ostane nobeden brez nje, ako mu je je treba. 
Tedaj slov. stariši, ako vam je na tem, da se 
vaši otroci izučč, zapišite jih v slov. paralelke ! 


